
TABELLA 2
Ripartizione orizzontale

Tre livelli progettuali
P D E

20% 40% 40%

P = preliminare

D = definitivo

E = esecutivo

__________

TABELLA 3
Ripartizione orizzontale

Tre livelli progettuali
DL A C
60% 20% 20%

DL = Direttore dei lavori

A = Assistente o direttore operativo

C = Contabilizzatore

Agenzia regionale per le relazioni sindacali.

Sottoscrizione del testo di accordo di rettifica dell’alle-
gato E – Premio individuale di risultato – al CCRL del
personale non dirigenziale sottoscritto in data 12 giugno
2000.

Il giorno 17 maggio 2002 alle ore 14.30, nella sede
dell’A.R.R.S. (Agenzia Regionale per le Relazioni
Sindacali) sita in Piazza Manzetti, n. 2, il Presidente
dell’Agenzia Regionale per le Relazioni Sindacali Ezio
DONZEL e i rappresentanti delle organizzazioni sindacali
maggiormente rappresentative:

CGIL /FP – Claudio VIALE - Mauro PACCHIODI 

CISL/FPS – Barbara ABRAM

SAVT/EELL – Michel MARTINET

UIL/FPL – Ramira BIZZOTTO

TABLEAU 2
Répartition horizontale

Phases du projet
AP PD PE

20 % 40 % 40 %

AP = avant-projet

PD = projet définitif

PE = projet d’exécution

__________

TABLEAU 3
Répartition horizontale

Phases du projet
DT A C

20 % 40 % 40 %

DT = Directeur des travaux

A = Assistant ou directeur opérationnel

C = Comptable

Agence régionale pour les rapports avec les syndicats.

Signature du texte rectifiant l’annexe E – Salaire de ré-
sultat – de la convention collective régionale du travail
du personnel n’appartenant pas à la catégorie de direc-
tion, signée le 12 juin 2000.

Le 17 mai 2002, à 14 h 30, dans les locaux de l’ARRS
(Agence régionale pour les rapports avec les syndicats) si-
tués 2, place Manzetti, le président de l’Agence régionale
pour les rapports avec les syndicats, Ezio Donzel, et les re-
présentants des organisations syndicales les plus représenta-
tives, à savoir :

pour la CGIL/FP – Claudio VIALE – Mauro PAC-
CHIODI

pour la CISL/FPS – Barbara ABRAM

pour le SAVT/EELL – Michel MARTINET

pour la UIL/FPL – Ramira BIZZOTTO
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ACTES DE PLANIFICATION (HYPOTHÈSES)

Coordinateur et responsable de la procédure 10%

Technicien-s qui rédige-nt l’acte 40%

Techniciens – assistants du rédacteur 30%

Collaborateurs divers 20%



CSA/CISAL/SIVDER – Sergio DI MUZIO

CSA/CISAL/SIAPOL – Angelo MILLERET

preso atto del Provvedimento della Giunta regionale in
data 29 aprile 2002 n. 1519, concernente l’autorizzazione al
Presidente dell’Agenzia Regionale per le Relazioni
Sindacali alla sottoscrizione, ai sensi dell’art. 38, commi 1 e
2, della L.R. 45/95, del testo di rettifica dell’allegato E –
Premio individuale di risultato – al CCRL del personale non
dirigenziale sottoscritto in data 12 giugno 2000.

SOTTOSCRIVONO

l’allegato testo di rettifica dell’allegato E – Premio indi-
viduale di risultato – al CCRL del personale non dirigenzia-
le sottoscritto in data 12 giugno 2000.

Si dà atto che il testo sottoscritto è corrispondente a
quello allegato al citato provvedimento della Giunta regio-
nale in data 29 aprile 2002 n. 1519, ed allegato al presente
verbale di cui fa parte integrante.

Il Presidente
dell’Agenzia Regionale 

per le Relazioni Sindacali
DONZEL

CGIL/FP 
VIALE

PACCHIODI

CISL/FPS
ABRAM

SAVT/EE.LL.
MARTINET

UIL/FPL
BIZZOTTO

C.S.A./CISAL/SIVDER
DI MUZIO

C.S.A./CISAL/SIAPOL
MILLERET

_____________

RETTIFICA DELL’ALLEGATO E – PREMIO INDIVI-
DUALE DI RISULTATO – AL CCRL DEL PERSONALE
NON DIRIGENZIALE SOTTOSCRITTO IN DATA 12
GIUGNO 2000

Le parti concordano:

1. di stralciare il «NOTA BENE» dell’allegato E – PRE-

pour la CSA/CISAL/SIVDER – Sergio DI MUZIO

pour la CSA/CISAL/SIAPOL – Angelo MILLERET

Vu la délibération du Gouvernement régional n° 1519
du 29 avril 2002 autorisant le président de l’Agence régio-
nale pour les rapports avec les syndicats à signer, aux
termes des premier et deuxième alinéas de l’article 38 de la
LR n° 45/1995, le texte rectifiant l’annexe E – Salaire de
résultat – de la convention collective régionale du travail du
personnel n’appartenant pas à la catégorie de direction, si-
gnée le 12 juin 2000, 

SIGNENT

Le texte figurant en annexe, rectifiant l’annexe E –
Salaire de résultat – de la convention collective régionale
du travail du personnel n’appartenant pas à la catégorie de
direction, signée le 12 juin 2000.

Le texte signé correspond au texte joint à la délibération
du Gouvernement régional n° 1519 du 29 avril 2002 et an-
nexé au présent procès-verbal dont il fait partie intégrante.

Le président 
de l’Agence régionale

pour les rapports avec les syndicats,
Ezio DONZEL

pour la CGIL/FP
Claudio VIALE

Mauro PACCHIODI

pour la CISL/FPS 
Barbara ABRAM

pour le SAVT/EELL 
Michel MARTINET

pour la UIL/FPL 
Ramira BIZZOTTO

pour la CSA/CISAL/SIVDER
Sergio DI MUZIO

pour la CSA/CISAL/SIAPOL
Angelo MILLERET

_____________

RECTIFICATION DE L’ANNEXE E – SALAIRE DE
RÉSULTAT – DE LA CONVENTION COLLECTIVE
RÉGIONALE DU TRAVAIL DU PERSONNEL N’AP-
PARTENANT PAS À LA CATÉGORIE DE DIRECTION,
SIGNÉE LE 12 JUIN 2000

Les parties conviennent : 

1. D’éliminer le «NOTA BENE» de l’annexe E –
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MIO INDIVIDUALE DI RISULTATO – al CCRL del per-
sonale non dirigenziale sottoscritto in data 12 giugno 2000.

2. di modificare la valutazione dell’allegato E – PRE-
MIO INDIVIDUALE DI RISULTATO – per ciascuna delle
voci dal punto a) al punto e) nel modo seguente:

0 = INSUFFICIENTE

1 = SUFFICIENTE

2 = BUONO

3 = DISTINTO

4 = OTTIMO

3. di individuare la decorrenza dei punti 1. e 2. sopra
elencati dalla corresponsione del salario di risultato di cui
all’art. 39 del CCRL relativo all’anno 2001.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA E RISORSE NATURALI

Comunicazione di avvio del procedimento ai sensi della
Legge 241/90 e Legge Regionale 18/99. 

1. Amministrazione competente: Regione Autonoma
Valle d’Aosta - Assessorato Agricoltura e Risorse Naturali
– Servizio Infrastrutture.

2. Oggetto del procedimento: Avvio delle procedure re-
lative alla realizzazione delle opere di costruzione della pi-
sta forestale denominata Ermitage - Tirecorne, nel Comune
di COURMAYEUR.

L’iter realizzativo, qualora non si verificassero futuri
impedimenti, comporterà la dichiarazione di pubblica utilità
e l’avvio delle relative procedure d’esproprio per pubblica
utilità come prescritto dalle leggi vigenti in materia. I map-
pali interessati alla esecuzione dell’opera sono:

SALAIRE DE RÉSULTAT – de la convention collective
régionale du travail du personnel n’appartenant pas à la
catégorie de direction, signée le 12 juin 2000 ;

2. De modifier comme suit les mentions visées à l’an-
nexe E – Salaire de résultat – pour chacune des lettres allant
de a) à e) :

0 = insuffisant

1 = suffisant

2 = bon

3 = très bon

4 = excellent

3. Les dispositions des points 1 et 2 ci-dessus sont appli-
quées à compter de la date du versement, au titre de 2001
du salaire de résultat visé à l’art. 39 de la CCRT.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE ET DES 
RESSOURCES NATURELLES

Communication d’engagement de la procédure prévue
par la loi n° 241/1990 et la loi régionale n° 18/1999.

1. Administration compétente : Région autonome Vallée
d’Aoste – Assessorat de l’agriculture et des ressources na-
turelles – Service des infrastructures. 

2. Objet de la procédure : Engagement de la procédure
relative à la réalisation des travaux de construction de la
piste forestière «Ermitage - Tirecorne», dans la commune
de COURMAYEUR. 

La réalisation de l’ouvrage en question, si aucun empê-
chement ne s’y oppose, comporte la déclaration de l’utilité
publique des travaux y afférents et l’engagement des procé-
dures d’expropriation au sens des lois en vigueur en la ma-
tière. Les parcelles concernées par la réalisation de l’ouvra-
ge en question sont les suivantes :
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Comune Foglio Mappale

Courmayeur 35 41
Courmayeur 35 283
Courmayeur 35 305
Courmayeur 35 212
Courmayeur 35 215
Courmayeur 35 216
Courmayeur 35 219

Commune Feuille Parcelle

Courmayeur 35 41
Courmayeur 35 283
Courmayeur 35 305
Courmayeur 35 212
Courmayeur 35 215
Courmayeur 35 216
Courmayeur 35 219


